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Parashah THE GOOD OLD DAYS
Rabbi Frand on the Parashah 2

ַוִּיְקָרא יֹוֵסף ֶאת ֵׁשם ַהְּבכֹור ְמַנֶּׁשה ִּכי ַנַּׁשִני ֱאֹלִקים ֶאת ָּכל ֲעָמִלי ְוֵאת ָּכל ֵּבית ָאִבי.
Yosef called the name of his firstborn Menasheh, for “G-d made me forget all my 

hardship and all my father’s household” (41:52). 
Yosef Hatzaddik earned the complimentary 

appellation HaTzaddik because of his ability 
to maintain the level of righteousness he saw 
in his father’s home in the spiritual morass of 
Egyptian society. It is surprising to read, then, 
that the name of Yosef’s firstborn is a prayer of 
thanks to Hashem for making him forget his 
father’s home. Why does Yosef consider forget-
ting his father’s home a reason to 
rejoice?

Rav Elya Meir Bloch zt”l points 
out that it is human nature for 
those who are exiled far from their 
natural habitat to become dispirit-
ed. They hark back to the “good old 
days” in the alter heim, or whatever 
they consider to be the rosy past, 
and reminisce about how great 
it was then and how awful life is 
now. In extreme cases, consistent 
efforts to revive the past can cause 
people to become emotionally 
paralyzed and spend their days 
moping, dreaming of a return to 
the olden days. They have no interest in trying 
to rebuild, because they consider any accom-
plishments in their new environs insignificant 
in comparison to the wonderful memories of 
their former home. 

In order for Yosef to succeed in building a 
Jewish home in Egypt, the land of impurity, he 
had to erase much of what he recalled from 
Yaakov’s house. If he would have compared 
every aspect of life in Egypt to life in Yaakov’s 
home, he would have grown despondent and 
abandoned any hope of spirituality in Egypt. 

When Menasheh was 
born, Yosef realized that he 
was building a home, and while it may not 
have been as wonderful as Yaakov’s household, 
it was certainly a fine Jewish home. He realized 
that he was only able to carry on in his new en-
virons because Hashem had enabled him for 
the most part to forget what Yaakov’s household 

was like and, in Menasheh’s name, 
he gave expression to his apprecia-
tion for the benefit of forgetfulness. 

If we examine the historical era 
in which Rav Bloch wrote these 
words, we can appreciate the poi-
gnant memories that must be be-
hind his conclusion. These words 
were penned by the Telshe rosh ye-

shivah in 1943. We can only imag-
ine the atmosphere of kedushah 
and the single-minded devotion 
to Torah that existed in the pre-
war town of Telshe. When Rav 
Mordechai Gifter zt”l recalled his 
days in Europe, he would invari-

ably become overwhelmed by emotion and 
break down in tears. Hearing him talk about 
Telshe made listeners yearn for the exalted 
spirituality that permeated life in Lithuania. 

Rav Bloch was transplanted from the holy 
atmosphere of Telshe into the rural, laid-back 
— and decidedly secular — Cleveland, Ohio. 
Rav Bloch could easily have spent the rest of his 
life thinking about the good old days in Lithua-
nia. He could have kept his mind occupied with 
dismal questions: “This is a yeshivah?” “This 
is how they celebrate a Yom Tov 

THESE MEN 
OF SPIRIT 

FOLLOWED 
YOSEF’S LEAD.

Rav Elya Meir Bloch
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THE POWER OF SPEECH
The ר׳ אברהם נחמן בן ר׳ זאב Edition Sefer Chofetz Chaim

From the Overview:
The Torah’s laws of speech, 

whose observance is encapsulat-
ed in the timeless term shemiras 
halashon, constitute Hashem’s plan 
for how people should live with 
each other. They are the tools that 
the Torah has given us to remove 
anger, bitterness and jealousy from 
our hearts, and to eliminate strife, 
hurt and divisiveness from the Jew-
ish people. When we examine the 
workings of our words, we come to 
see that they, more than any other 
human capacity, define us. What 
we say and how we say it is who we 
are. Angry, hurtful words define an 
angry, hurtful person. Kind, con-
siderate words define a kind, con-
siderate person. 

The Torah’s laws reflect Hash-
em’s knowledge that much of life’s 
pain and anguish can be averted by 
restraining ourselves from sowing 
these seeds. It is actually a simple 
principle: Removing negativity, 
gossip, slander and divisiveness 
from our vocabulary automatical-
ly and dramatically improves our 
own lives and the lives of everyone 
in our environment. 

To understand why the Torah 
focuses so intently on speech takes 

only a cursory look at how words act 
upon the world. One person can en-
ter a room, speak a few angry words, 
and quickly set everyone around him 
on edge. A few careless words be-
tween friends can be all that’s needed 
to forever alter the tenor of their re-

lationship. One derogatory word that 
labels another person as slow, sloppy 
or spoiled can make that perception 
true in the minds of all who hear it. 
Or words can effect miracles. Words 
of encouragement can dispel despair, 
even for someone in a terribly diffi-
cult situation. Words have the power 
to take what is ordinary and make it 
holy. They turn a glass of wine into 
Kiddush, a loaf of bread into an offer-

ing, and a man 
and woman 
into a couple 
united through 
the sanctity of 
Jewish marriage. 

The Chofetz Chaim says that 
when someone observes the laws 
of shemiras halashon, he inevitably 
evolves into a better person. That 
is because in every interaction he is 
focused on not causing others pain. 
Time after time, day after day, the 
person who is careful with speech 
calls that imperative into play. It in-
forms his decisions about what he 
says and what he thinks. Eventually, 
it becomes who he is. 

Hashem did not simply hand 
us this world-altering power and 
leave us to discover how it works. 
He gave us detailed instructions, 
in the form of the laws of shem-
iras halashon. More than a body 
of halachah, shemiras halashon is 
Hashem’s human-relations train-
ing program that teaches us how 
to interact with others in the best 
possible way. Those who follow it 
faithfully immediately perceive the 
work of Divine intelligence, reflect-
ing Hashem’s perfect understand-
ing of human nature. 

The Chofetz Chaim

WHAT WE SAY 
AND HOW WE 
SAY IT IS WHO 
WE ARE.

A RASHI–TOSAFOS PORCH 
Powerful Moments by Rabbi Yitzchok Hisiger

Rabbi Eliezer Niehaus and his 
wife undertook a renovation proj-
ect to extend their apartment in 
Kiryat Sefer. When the dust set-
tled, they were the happy owners 
of a new porch. A unique feature 
of the porch is its staircase, which 
leads directly down to a path below 
that is used by the public. 

Not long after the construction 
concluded, Rabbi Niehaus was hav-

ing a conversation with his rebbi, Rav 
Mosheh Twersky zt”l, r”m at Yeshivah 
Toras Moshe in Yerushalayim, and 
Rabbi Niehaus happened to mention 
the renovation and the particular set-
up of the new porch. Hearing this, Rav 
Twersky exclaimed with palpable ex-
citement, “Now you have a place to 
light your menorah on Chanukah that 
is yotzei both Rashi and Tosafos!” 

Rav Twersky viewed everything 

through the prism 
of Torah. Hearing 

about the design of a porch triggered a 
reaction that was halachah-based, for 
Torah was his preoccupation. 

Rav Mosheh Twersky



3

Inspiration
NEW!

To have your shul receive copies of this newsletter every week for free, please send your shul name and address info to: newsletter@artscroll.com.

here?” He could have compared the achievements of 
his young American students to their counterparts 
in the alter helm and snorted in derision. Rav Bloch 
could not have built a yeshivah by reminiscing. He 
succeeded in building a yeshivah by firmly placing 
the past into the recesses of his mind and moving on. 

The same applies to all the gedolim who were trans-

planted from prewar Europe. These men of spirit fol-
lowed Yosef’s lead. At some point, each one of them 
must have made a conscious decision to let the past 
fade into the background. That was then, they must 
have decided, and this is now. Forgetting the good old 
days and living in the present enabled our gedolim to 
pick up the broken pieces and painstakingly rebuild 
Torah Jewry. 

THE GOOD OLD DAYS continued from  page 1

THE EXTRA MILE 
Touched by His Blessing By Rabbi Yechiel Spero

Ray Moshe Aharon Stern, the mashgiach of Yeshivas 
Kamenitz in Yerushalayim, often traveled to America 
to raise funds for his yeshivah. One Sunday morning, 
he realized that the main shul, located near his host’s 
home, was davening Shacharis too late to make the 
Magen Avraham’s zman (the earlier and optimal time 
for the recitation of Krias Shema), which Rav Moshe 
Aharon usually tried to adhere to, so he found an ear-
lier minyan and davened there. It just so happened that 
on that day, a philan-
thropist from France 
was in America and was 
davening at the main 
minyan. Many meshula-
chim who were in town 
lined up and he handed 
each one a substantial 
sum. He didn’t ask any 
questions nor did he spend any extra time with any of 
the meshulachim. 

Later that morning, one of the meshulachim bumped 
into Rav Moshe Aharon and told him about the French 
gvir and the money he was handing out. “If you would 
have davened with us, you would have also received the 
money. What a shame.” 

Rav Moshe Aharon disagreed. “I believe whole-
heartedly that davening with an earlier minyan did not 
cause me to miss out whatsoever. No one ever loses out 
by performing a mitzvah.” 

But the meshulach was not convinced. “With all due 
respect, the bottom line is that I received a nice amount 
of money and you did not.” 

Rav Moshe Aharon returned to the main shul for 
Minchah and Maariv, arriving a few moments early. He 
spotted the wealthy Frenchman and asked him for a 
donation for Yeshivas Kamenitz, which he received. 
It was the same amount that the philanthropist had 

given the others earlier that day, but 
it was obvious that he had no idea 
who Rav Moshe Aharon was. After 
Minchah, Rav Moshe Aharon was 
honored with delivering a shiur. The 
Frenchman listened in and was duly impressed.

Afterward, he approached Rav Moshe Aharon and 
handed him another bundle 
of notes. Rav Moshe Aharon 
thanked him sincerely. 

The baal tzedakah wanted 
to continue the conversation, 
but it was now time for Maariv. 
Though Rav Moshe Aharon 
davened a long Maariv, when he 
finished, the Frenchman was 
still there waiting for him. This 
is what he had to say: “I can see 

that you are a special individual. 
I came from France with the intent of distributing a 
certain amount of money and I still have a significant 
sum of cash that I have not yet allocated. Please take 
the money for your yeshivah.” 

He handed Rav Moshe Aharon the rest of the mon-
ey he had on hand. 

Observing the entire proceedings was the meshu-
lach whom Rav Moshe Aharon had met that morning. 
He expressed his amazement at what had transpired. 

“Had you come with us this morning, the French-
man would have never thought twice. He would have 
given you what he gave the rest of us and ‘shalom al 
Yisrael.’ But because you went the extra mile and dav-
ened at the earlier minyan, he took a closer look at 
you this evening. And consequently, he gave you a 
tremendous amount of money. All because of your 
hakpadah for the Magen Avraham’s zman for Krias She-
ma.” 

Rav Moshe Aharon Stern

“NO ONE 
EVER LOSES 

OUT BY 
PERFORMING 
A MITZVAH.”
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The winner of the Parshas Vayeitzei question is: TZVIKI KATZ, Lakewood, NJ

Kids, please ask your parents to email the answer to shabbosquestion@artscroll.com by this Wednesday to be entered into a 
weekly raffle to win a $36 ARTSCROLL GIFT CARD! Be sure to include your full name, city, and contact info. Names of 
winners will appear in a future edition. HINT: The answer can be found in The Jaffa Family Edition Weekly Parashah.

Question for Parashas Mikeitz: 

Which language did Yosef Hatzaddik know that Pharaoh did not?

THE WEEKLY QUESTIONTHE WEEKLY QUESTION  WIN A $36 
ARTSCROLL 
GIFT CARD!

The question was: Of the sons of Yaakov, whose name contains all of the letters of Hashem’s name?
The answer is: Yehudah. His name - יהודה - is made up of the four letters of Hashem’s Name, plus the letter dalet.
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Yosef’s TestYosef’s Test
hile Pharaoh was discussing how to save Egypt, Hashem was 
making sure that Yosef would become ruler of Egypt. He sent 
an angel to teach Yosef all the seventy languages spoken in the 

world at that time.
Yosef was taken back to Pharaoh. Pharaoh was sitting on a very 

large and beautiful throne covered with silver and gold. The throne 
was at the top of a high staircase that 
had seventy steps.  

As Yosef walked up each step, 
Pharaoh spoke to him in a different 
language, and Yosef answered him 
in that language. For every language 
they spoke, Yosef could move up one 

step higher on the staircase, one step closer to Pharaoh. To pass Pharaoh’s 
test, Yosef would have to be able to get up to the very top step!

From the bottom of the staircase, the advisers watched as Yosef moved up 
step by step, higher and higher and higher. Finally, he reached the very top 
step. He had passed the test. Now Pharaoh could make him ruler of Egypt.

A Ring and a ChainA Ring and a Chain
haraoh told Yosef, “There is no one as smart 
as you. I have placed you in charge of all of 
Egypt. You are the highest ruler in the land. 

Only my authority is higher than yours.”
To make it official, Pharaoh took the royal ring off 

his finger and gave it to Yosef. This ring gave Yosef 
the power to make laws for the entire country. 

Pharaoh ordered the finest linen royal robes be 
brought for Yosef to wear and he put a gold chain 
around his neck.


